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« Seorang pemuda diangkat derajatnya karenad'tdaik yang dimilikinya.
Barang siapa tidak mempunyai keyakinan yang kuakanm tidak akan dapat

mengambil manfaat dan tidak akan diangkat deragainy
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ABSTRAKSI

Hesti Zaima, Analisis Penyajian Matdviufradat Pada Tingkat Madrasah
Ibtidaiyah (Studi Teksbook Bahasa Arab karya Muhéegir Pd.l, dkk), Skripsi
Yogyakarta, Fakultas Tarbiyah, Pendidikan BahasdbAfniversitas Islam Negeri
Sunan Kalijaga Yogyakarta 2008.

Skripsi ini bertujuan untuk mengetahui kesesuaiatemmufradat yang
disajikan dalam teksbook bahasa Arab karya Muhdjk dengan Kurikulum
Bahasa Arab Madrasah Ibtidaiyah. Karemafradat merupakan materi yang
urgen dalam pembelajaran bahasa Arab. Seseoraattdagmpil dan menguasai
bahasa Arab jika ia menguasaifradat. Adapun rumusan masalah dalam skripsi
ini adalah bagaimana konsep penyajmufradat yang digunakan oleh Muhajir
dkk ditinjau dari konsep seleksi, gradasi, pres@rdan repetisi dan bagaimana
kesesuaian penyajiannya dengan kurikulum.

Metode penelitian yang digunakan adalah penelikepustakaan atau
Library Research. Dengan sumber data primer dan sekunder. Sumbepdater
digunakan untuk mengetahui penyajiamfradat yang digunakan penyusun.
Dalam hal ini sumber tersebut berupa teksbook leaAazsb karya Muhajir dkk.
Sumber data sekunder berupa buku-buku yang bergabudengan penyajian
mufradat. Yaitu buku karya Mulyanto Sumardi yang berjudul iBajaran Bahasa
Asing Sebuah Tinjauan dari Segi Metodologi”.

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa penyajianeamatufradat yang
digunakan oleh Muhajir sudah mengikuti prinsip-pnin seleksi, gradasi,
presentasi dan repetisi. Materi-materi yang disajilsesuai dengan kurikulum
yang ditetapkan oleh Departemen Agama. Ditambah atengengembangan
materimufradat. Hal ini terlihat dari jumlahmufradat yang disajikan lebih banyak
dari jumlah yang ditetapkan dalam kurikulum. Tekp&nyajiannya pun tidak
terkesan kaku dan monoton. Muhajir menyajikanfradat dengan alat bantu
visual berupa gambar berwarna yang memungkinkaerjgedidik tidak merasa
jenuh atau bosan dalam mempelajarinya.

Dengan demikian dapat disimpulkan bahwa penyajiaternmufradat
dalam teksbook bahasa Arab karya Muhajir tersebudlalsusesuai dengan
kurikulum dan dapat digunakan sebagai peganganmddiagiatan belajar
mengajar bahasa Arab di kelas.
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KATA PENGANTAR
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Puji syukur ke hadirat Allah SWT atas segala rahdat hidayahNya
yang tiada henti. Sholawat serta salam senantiasairahkan kepada Nabi
Muhammad SAW sang pembawa cahaya yang senantiasindoe dalam

kegelapan zaman.

Skripsi ini berjudul Analisis Penyajian Matéviufrodat Bahasa Arab Tingkat
Madrasah Ibtidaiyah ( Studi Teksbook Bahasa Araty&kaMuhajir, S.Pd.l, M.
Pd.l, dkk ). Penyusunan skripsi tidak akan terlaks@npa bantuan dari berbagai
pihak. Oleh karena itu penulis mengucapkan bangma kasih kepada:

1. Bapak Prof. Dr. Sutrisno, M.Ag selaku Dekan Falailfearbiyah UIN

Sunan Kalijaga Yogyakarta

2. Bapak. Drs. Zainal Arifin, MA selaku Ketua Jurus@endidikan Bahasa
Arab UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta

3. Bapak Drs. Asrori Sa’'ud, M.Si selaku Pembimbing déwik sekaligus
Pembimbing Skripsi yang telah mencurahkan tenagapikiran hingga

skripsi ini selesai.

4. Bapak Muhajir, S.Pd. |, M.Pd.l yang telah memberikeesempatan
kepada penulis untuk meneliti karyanya dan yarehtedembantu penulis

dalam memberikan informasi berbagai data yang Idikean.
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5. Ayahanda dan Ibunda tercinta yang senantiasa megnicam kasih sayang

serta memberikan dorongan moril maupun spiritupbke penulis.

6. Kakakku tersayang, Mbak Khalim, Mas Hakim dan Mashlis yang

selalu mendoakan dan memberikan sumbangan pemkepada penulis

7. lbunda Nyai Hj. Hadiah ‘Abdul Hadi, Bapak Drs. JaBuyuthi, SH
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do’a dan nasihatnya.

8. Sobat-sobatku di asrama halimah yang telah bergediengar keluh
kesahku serta selalu memberi support juga solysade penulis dalam

menyelesaikan skripsi.

9. Saudara-saudaraku yang telah banyak membantuku,nkaikn, Mpok

Ulfah, Sidah, Nurul, terimakasih banyak sumbanganny
10. Temen-temen PBA '03, yang tak pernah lelah memhetivasi

11.Semua pihak yang tidak dapat penulis sebut satusaer yang telah

memberikan bantuan demi kelancaran penulisan sknips

Semoga Allah SWT Yang Maha Pemurah dan Pengasth Semyayang
senantiasa memberikan balasan sesuai dengan akdbbamenjadi amal shaleh

disisiNya, Amin.

Terakhir penulis berharap semoga karya ilmiah $edher ini dapat diambil

manfaatnya amin.

Yogyakarta, 22 Januari 2008

(Hesti Zaima
0342 0285
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB —LATIN

Penulisan transliterasi Arab-Latin dalam penelitismmn menggunakan
pedoman transliterasi dari keputusan bersama MeAtgama RI dan Menteri
Pendidikan dan Kebudayaan RI no. 158 tahun 1987 rdan0543 b/u/1987.
Secara garis besar uraiannya sebagai berikut:

1. Konsonan
Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tukigab
dilambangkan dengan huruf, dalam Transliterasi sgbagian dilambangkan
dengan tanda, dan sebagian lain lagi dilambangkagah huruf dan tanda
sekaligus.

Di bawah ini daftar huruf Arab itu dan Transliteralgngan huruf

Latin.
Huruf Nama Huruf Latin Nama
Arab
| alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan
- ba* b be
Tl ta’ t te
& $a $ es (dengan titik di atas)
z jim j je
z ha' h ha (dengan titik di bawah)
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z kha' kh ka dan ha

N dal d de

K zal Z zet (dengan titik di atas)
B ra‘ r er

B zai z zet

g sin S es

o syin sy es dan ye
Ua sad S es (dengan titik di bawah)
Ua dad d de (dengan titik di bawah)
L ta t te (dengan titik di bawah)
L zal zZ zet (dengan titik di bawah)
¢ ‘ain koma terbalik di atas

¢ gain g ge

s fa' f ef

3 qaf q ki

i kaf k ka

Jd lam I el

2 mim m em

O nan n en

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta
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E wawu w we
SA ha’ h ha
¢ hamzah S apostrof
¢ ya' y ye
2.Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesidirit dari vokal
tunggal atau monoftong dan vokal rangkap ataumfifto
1) Vokal Tunggal
Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupdatatau harkat,

transliterasinya sebagai berikut:

Tanda Nama Huruf Latin Nama
o Fathah a a
= Kasrah [ [

2 .dmmah u u
Contoh:

IS - Kataba <y -yazhabu

J=8 - fa'ala Jw -suila

S3 - zukira

2) Vokal Rangkap
Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupangah antara

harkat dan huruf, transliterasinya gabungan hyaifu:
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Tanda dan Huruf Nama Gabungan huruf Nama

S Fatah dan ya ai adani
9 Fatlah dan wau au adanu
Contoh:
s _ Kkaifa Js - haula
3. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berugathdan huruf,

tansliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Harkat dan Nama Huruf dan tanda Nama

huruf

TR0 I Fatreh dan alif a a dan garis di

atau ya atas

S ... Kasrah dan ya [ i dan garis di atas
S dammah dan wau a u dan garisdi atas

Contoh:

Jé -gala J& -cila

<) -rani Js& - yadilu
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4. Ta Marbutah
Transliterasi untuk ta marbutah ada dua:

1) Ta marbutah hidup
Ta marbutah yang hidup atau yang mendapat hart@hakasrah, dan
dammah, transliterasinya adalah (t).

2) Ta marbutah mati
Ta marbutah yang mati atau mendapat harakat sukansliterasinya
adalah (h).

3) Kalau pada suatu kata yang akhir katanya ta malnbdiikuti oleh kata
yang menggunakan kata sandang “al”, serta bacahraketa itu terpisah,

maka ta marbutah itu ditransliterasikan dengarhpa (

Contoh:
JubYl 4 - rauchh al-atil
8 sl Ay Ad) - al-Madinah al-Munawwarah

dall - Taltah
5. Syaddah (Tasydid).
Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisab Aidambangkan
dengan sebuah tanda syaddah, dalam transliterasinga syaddah tersebut
dilambangkan dengan huruf yang sama dengan humg yhberi tanda

syaddah itu.

Contoh:% — rabban

J¥ — nazzala
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o3 —al- birr
a2 —nu”’ima

&>l — al-hajju
6. Kata Sandang.

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambamglengan huruf,
yaitu “J! “. Namun, dalam transliterasi ini kata sandangdibtedakan antara
kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah dangata sandang yang
diikuti oleh huruf gamariyyah.

1) Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah
Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyahadstiterasikan sesuai
dengan bunyinya yaitu “al” diganti huruf yang sadengan huruf yang
langsung mengikuti kata sandang itu.

2) Kata sandang yang diikuti oleh huruf gamariah
Kata sandang yang diikuti oleh huruf gamariah dih#erasikan sesuai
dengan aturan yang digariskan di depan dan sesngad bunyinya.
Baik diikuti oleh huruf syamsiyah maupun huruf @gaiah, kata sandang
ditulis terpisah dari kata yang mengikutinya dahubungkan dengan

tanda sambung/hubung.

Contoh:

JaJV —ar-rajulu sall  —as-sayyidatu
wwedll — asy-syamsu A4l — al-galamu
&yl — al-badi'u Sl — al-jaklu
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7.Hamzah.

Dinyatakan di depan Daftar Transliterasi Arab-Lat@mhwa hamzah
ditransliterasikan dengan apostrof. Namun, itu haeyletak di tengah dan di
akhir kata. Bila hamzah itu terletak di awal kai@,tidak dilambangkan,
karena dalam tulisan Arab berupa alif.

Contoh:

1) Hamzah di awal:
&l - umirtu JSI - akala
2) Hamzah di tengah:
03l - ta’khuziina osSG - ta’kulina
3) Hamzah di akhir:

(& - syai'un ¢ sdl - an-nau’u

8. Penulisan Kata
Pada dasarnya setiap kata, baik fi'il, isim, maugwmruf, ditulis
terpisah. Bagi kata-kata tertentu yang penulisamgyggan huruf Arab sudah
lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada fhatau harakat yang
dihilangkan maka dalam transliterasi ini penulikata tersebut bias dilakukan

dengan dua cara; bias dipisah per kata dan bisa givhngkaian.
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Contoh:
G DN s sl Al ol -Wa innaha lahuwa khair ar4arigin

-Wa innalkha lahuwa khairur-azigin

O all 5 JSIN 58 5l Fa aufi al-kaila wa al-mizna
+a auful-kaila wal-miana
Lo oy Lo jae il ausy Bismillahi majréta wa muraha
Gl s e W e dig Wa lillahi ala an-rasi hijju al-
baiti manistata ilaihi sabik
o Al il e -Wa lillahi  alan-si hijjul-

baiti manistaa ilaihi sabik

9. Huruf Kapital
Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapitahkidlikenal, dalam
transliterasi ini huruf tersebut digunakan jugand®ginaan huruf kapital
seperti yang berlaku dalam EYD, diantaranya hurgitkhdigunakan untuk
menuliskan huruf awal, nama diri, dan permulaammatl Bila nama diri itu
didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis denlguruf capital tetap

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awaalsgtndangnya.

Contoh:
Jsm V) danalag - Wa ma Muhammadun ill a ragil.
ke 48y Al Gl s i J5 1 ) - Inna awwala baitin wudi'a
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linnasi bi Bakkata mularakan.
OIA ) 4 J ) Al sy e - SyahruRamadana al-lazi unzila  fihi
al-Qur’ anu.
Caadl 3L ol y 28 5 - Wa lagad rahu bil-ufugil mubini.
Cpalall 0 & 2esll - Al-hamdu lilBhi rabbil-‘alamina.
Penggunan huruf awal kapital untuk Allah hanya lxerlaila dalam
tulisan Arabnya memang lengkap demikian dan kaéawlsan itu disatukan
dengan kata lain sehingga ada huruf atau  haselas dihilangkan, huruf

kapital tidak dipergunakan.

Contoh:
u A iy Al e i - Nasrumminallahi wa fathun garib.
laas ¥l - Lill ahi al-amru jamian.
- lahHil-amru jami'an.
ale ¢ & Ay -wallahu bikulli syai'in ‘alimun.
10. Tajwid
Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam loaga@doman

transliterasi ini merupakan bagian yang tidak sapkan dengan ilmu tajwid.
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BAB |
PENDAHUL UAN
A. Penegasan Judul
1. Analisis

Analisis berarti penyelidikan terhadap suatu pevast(karangan,
perbuatan dan sebagainya), untuk mengetahui kegdagrsebenarnya.
Penelitian ini adalah usaha mempelajari sebuah btaks, untuk
mengetahui apakah dalam penyusunannya sudah memEritdria-
kriteria yang ditetapkan dalam penyusunan buku teledam hal ini buku
teks bahasa Arab--.

2. Penyajian

Penyajian berarti proses, cara, perbuatan menygjiksau
pengaturan penampilan, atau cara menyampaikan pigaaoekarangan,
makalah.

Penyajian yang dimaksud disini adalah proses ataa dalam
menampilkan materi dalam buku teks bahasa Arab.Kamntangkah apa
yang ditempuh dalam menampilkanufradat.

3. Materi

Materi mempunyai arti sesuatu yang menjadi bahaumkutiujikan,
dibicarakan, dikarang, dan sebagainya. Menurut 1ISuha Arikunto
(1990), materi merupakan unsur inti yang ada dakemgiatan belajar

mengajar, karena memang bahan pelajaran itulah gapgyakan untuk

! Depdiknas,Kamus Besar Bahasa Indonesidakarta, Balai Pustaka, Edisi ketiga ;
2002), him. 43
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dikuasai oleh anak didikDalam konteks ini, materi adalah sebagian isi
buku yang akan mengantarkan siswa kepada kemanialasa tertentu.

4. Mufradat

Mufradat merupakan transliterasi dari istilah Ar(bub gy )

yang berarti kata-kata; istilah; terminoldgiYang dimaksud dengan
mufradit disini adalah salah satu unsur bahasa yang digand&iam
pembelajaran bahasa Arab. Merupakan materi yangs tdipelajari oleh
peserta didik untuk menunjang pembelajaran matargyain. Mufradat
ini terdapat dalam rubrik “kosakata baru”. Yaitu niklyang menampilkan
beberapa kosakata bahasa Arab yang akan ditemupefehelajar dalam
rubrik-rubrik yang lain.
5. Tingkat

Tingkat adalah tinggi rendah martabat (kedudukaahatan,
kemajuan, peradaban, dan sebagainya; pangkatatetmjaf ; kelas].
Tingkat disini mempunyai arti strata pendidikanniaf setingkat SD,

SLTP, dan SLTA. Yaitu MIl, MTs, dan MA.

2 Drs. Syaiful Bahri Djamarah dan Drs. Aswan Z&irategi Belajar Mengajar(Jakarta
: Rineka Cipta, 1997),him. 50

% Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi MuhdhorKamus Kontemporer Arab Indonesia,
(Yogyakarta, Multi Karya Grafika, 1998) him. 1780

4 WJS. Poerwadarminta, Pusat Pembinaan dan Penggamb@ahasakamus Umum
Bahasa IndonesjgJakarta, Balai Pustaka: 1976), him. 1077
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6. Madrasah Ibtidaiyah
Madrasah Ibtidaiyah merupakan lembaga pendidikéormal
setingkat dengan SD (Sekolah Dasar) yang beradsawatb naungan
Departemen Agama.
7. Studi
Studi adalah penelitian ilmiah; kajian ilmiah; ta&an. Yang
dimaksudkan adalah penelitian ilmiah terhadap genyanaterimufradait
yang digunakan dalam buku teks bahasa Arab.
8. Textbook Bahasa Arab karya Muhajir, S. Pd. I, dkk
Textbookberarti buku pelajarah.Textbookbahasa Arab karya
Muhajir, S. Pd. I dkk merupakan buku pelajaranasahArab yang
digunakan dalam pembelajaran bahasa Arab di Madthsdhiyah. Buku
ini merupakan buku ajar yang disusun oleh sebuahpé&nyusun dengan
salah satu koordinatornya adalah Muhajir, dkk. Bukuliterbitkan oleh

Pustaka Madani pada tahun 2006.

B. Latar Belakang Masalah
Manusia sebagai makhluk sosial tidak mungkin hidepdiri dalam
arti luas dia memerlukan bantuan orang lain. Ituldbabnya manusia
senantiasa berkelompok dan berinteraksi denganmsesa. Interaksi
merupakan perwujudan naluri tiap orang untuk memekebutuhannya.

Salah satu cara untuk memenuhi kebutuhan tersedatata dengan

® Peter Salim, MAAdvanced English-Indonesian Dictionary StudentiBdjt(Jakarta :
Modern English Press, 1989) him.879.
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bekerjasama dan bergaul tukar menukar informasi ptamgalaman. Untuk
menyatakan isi gagasan atau batinnya, manusia knuatlemerlukan alat
pengungkap yang sempurna berupa bahasa.

Bahasa merupakan alat utama untuk berkomunikaaid&kehidupan
manusia baik secara individual maupun kolektif alosBecara individual
bahasa merupakan alat untuk mengekspresikan gatasankepada orang
lain. Secara kolektif sosial bahasa merupakan hkxinteraksi dengan
sesamanyi.

Situasi kebahasaan di Indonesia menunjukkan bahwamging
bahasa nasional dan bahasa daerah, terdapat jugakagnan bahasa asing
tertentu terutama bahasa Inggris, bahasa Arab, ®dakasnan dan bahasa
Perancis. Bahasa Arab diakui sebagai bahasa agamgaliggarkan mulai dari
tingkat Ibtidaiyah hingga tingkat tertentu di pemgan tinggi Islam, dan secara
kurikuler bahasa Arab menduduki posisi sebagai pegaran wajib.

Bahasa Arab sebagai bahasa asing di Indonesia ohgkidaosisi yang
strategis terutama bagi umat Islam. Hal ini bukga &arena bahasa Arab
digunakan dalam ritual keagamaan seperi shalatritieh lainya. Tetapi juga
merupakan bahasa ilmu pengetahuamgh@t al'ilm wa al-ma’rifal) dan
bahasa pergaulan internasional. Sumber-sumbemajsi@m yang sebagian
besar masih ditulis dalam bahasa Arab menyebabkaasaaitu identik
dengan bahasa Islam dan umat itu sendiri. Siapa iyeyin memahami Islam

dari sumbernya yang asli, maka ia harus menguaseisa Arab sebagai alat

® Dr. Suwarna Pringgawidagd&trategi Penguasaan Berbahag® ogyakarta: 2002),
him.4
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untuk memahaminya. Inilah salah satu faktor penuyptiajarkannya bahasa
Arab di sekolah-sekolah muslim di IndoneSia.

Pada tingkatan Madrasah Ibtidaiyah, bahasa Arajardan dengan
tujuan agar peserta didik menguasai secara aktif msif dengan target
penguasaan 30@ufradit dan idiomatik yang disusun dalam berbagakib
(susunan kata) dan pola kalimat yang diprogramksehingga dapat
dipergunakan sebagai komunikasi dan memahami édsskiontemporer baik

yang terkait dengan ilmu pengetahuan, teknologi, seaupun keagamaén.

Pembelajaran bahasa, termasuk di dalamnya pemiselajzahasa
Arab tidak terlepas dari pembelajaran untuk meratigkn empat kemahiran
(maharal) yang ada dalam berbahasa. Keempat ketrampildralb@sa yang
dimaksud yaitu ketrampilan mendengait-i§tima'i), ketrampilanberbicara
(al-kalam), ketrampilanmembaca gl-gira’ah) dan ketrampilanmenulis él-
kitzbah).” Media yang dipakai dalam kemahiratkalam dan al-istima'i

adalah suarashau), sedangkan kemahirai-gira’ah danal-kitabah terkait

7 Abdul MunipProblematika Penerjemahan Bahasa Arab ke Bahasanesia; suatu
Pendekatan Error AnalysiéAl'Arabiyah Jurnal Pendidikan Bahasa Arab), (Yalsrta, 2005)
him.2

8 Depag Kegiatan Pembelajaran Bahasa Arab Madrasah Ibtidhjy(Jakarta, Direktorat
Jendral Kelembagaan Agama Islam, Direktorat Madiraten Pendidikan Islam pada Sekolah
Umum: Juni 2003) him. 1

°® H.G. Tarigan,Berbicara Sebagai Suatu Ketrampilan Berbah#Bandung Angkasa:
1981) him.1
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dengan media huruf yang ditulis. Pembelajaran lzal#asab kepada siswa

tentunya terkait dengan ampat kemahiran ter&&but

Kualitas ketrampilan bahasa seseorang jelas tenggmgada kuantitas
dan kualitasmufradit yang dimilikinya. Semakin kayeufradit yang kita
miliki, maka semakin besar pula kemungkinan kitar&il berbahasa. Dalam
salah satu karya pada seminar Penulisan Bahan jRemgaBahasa yang
diadakan oleh Pusat Pembinaan dan PengembangarsaBabapartemen
Agama dan Dinas Pendidikan dan Kebudayaan, pemldis mengemukakan

betapa pentingnya peranamifrodatdalam buku pelajaran bahasa SD.

Menurut ahli bahasamufradit merupakan salah satu komponen
pengajaran yang paling penting. Sedangkan komp&edna yang penting
adalah membaca pengalaman. Pendapat ini didukgagpjeh Fuller, seorang
linguis yang mengatakan ada dua hal yang betul-patut diketahui apabila
seseorang ingin mempelajari suatu bahasa asing. Yenama adalah

mufradit, dan yang kedua adalah bagaimemédradit itu diramu*?

Melihat pentingnya pembelajaranufradit sebagai modal dasar dalam
pembelajaran bahasa asing khususnya bahasa Assbugrpenulis tertarik

untuk menelaah dan meneliti penyajian (persentagfjadit yang digunakan

10 Abdurrahman bin Ibrahim al-fauzani, dkRurus al-Daurat at-Tadribiyah li Mu’allim
Lughah al-‘Arabiyah li ghairi Nathigin biha: al-Jah an-Nazharj (Riyadl: Muassasah al-waqf al-
islami, 1426 H), him. 26

' H.G. TariganPengajaran KosakatéBandung : Angkasa 1983). Him. 3

12 5ri Utami Subyakto Nababahletode Pengajaran Bahagdakarta: Gramedia, 1993)
him.21-22
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oleh Muhajir, S.Pdl dalam menyusun buku pelajarahasa Arab untuk

Madrasah Ibtidaiyah.

C. Rumusan Masalah
Dari latar belakang di atas dapat ditarik rumusasatah sebagai berikut:

1. Bagaimanakah konsep penyajian materufradit dalam teksbook
Bahasa Arab Madrasah Ibtidaiyah karya Muhajir dkkingiu dari
konsep seleksi, gradasi, persentasi, dan repetisi ?

2. Bagaimanakah kesesuaian penyajian materi yangutisoleh Muhajir

dkk ditinjau dari penyajian matamufradit?

D. Tujuan dan Kegunaan Penelitian.
1. Tujuan Penelitian
a. Untuk mengetahui penyajian matemufrodat dalam teksbook
Bahasa Arab untuk Madrasah Ibtidaiyah karya Muh§jied.l dkk.
b. Untuk mengetahui kesesuaian penyajian materi dakksbook
Bahasa Arab Madrasah Ibtidaiyah karya Muhaijir, Sl €k
2. Kegunaan Penelitian
a. Secara teoritis hasil penelitian ini diharapkan adapnenjadi
masukan bagi pengembangan ilmu pengetahuan sebtgase

informasi yang bermanfaat dalam usaha mempelahada Arab.
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b. Hasil penelitian ini diharapkan dapat menarik pgama para
peneliti selanjutnya, untuk melakukan penelitiamg/anendalam

dan luas.

E. Tinjauan Pustaka

Penelitian yang menelaah buku teks sebenarnyahsidayak
dilakukan. Misalnya, penelitian yang dilakukan olBfarun Nadwa yang
berjudul “ Telaah Buku Pelajaran Bahasa Arab Madrasliyah “. Penelitian
ini mencoba menganalisis materi pengajaran bahasia ielalui pendekatan
komunikatif yang dituangkan dalam buku pelajaranhdsa Arab di
Tsanawiyah karya Dr. H.D Hidayat, MA.

Penelitian yang berkaitan dengan analisa pelajbadrasa Arab juga
pernah dilakukan oleh saudara M. Nurul Afif Fahrugamg berjudul “Telaah
Kritis Kolom Pelajaran Bahasa Arab dalam Majalah daimy (Analisis
terhadap Bentuk dan Konsep Penyusunan Materi)"arBglenelitian ini, M.
Nurul Afif Fahrudin mencoba menganalisis pelajabamasa Arab yang ada
dalam majalah Rindang dari segi bentuk dan penyajiateri.

Pembahasan mengenai penyajian materi kosakata dalesbook
bahasa Arab telah dibahas oleh Karman dalam skygsyang berjudul
“Pengajaran Kosakata dalam Buku Teks Bahasa ArabfarD skripsinya,
saudara Karman membahas mengenai muatan matetkakasgnufroda)
dalam buku teks bahasa Arab untuk kelas | MAN kamg B.D Hidayat, dkk

beserta metode Pembelajarannya.
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Ketiga karya ilmiah di atas memang mempunyai peasemdalam
disiplin ilmu yang akan digunakan penulis dalamydsan dan pembahasan
skripsi ini. Namun, fokus yang dikaji dan dibahasnplis berbeda dengan
ketiga karya ilmiah tersebut. Dalam skripsi ini, g mencoba menganalisis
penyajian matennufradit yang digunakan oleh Muhajir, dkk dalam teksbook

yang mereka susun untuk tingkat Madrasah Ibtidaiyah

F. Kerangka Teori

Keberhasilan sebuah proses belajar mengajar tidaka smerta
ditentukan oleh satu dua faktor saja. Akan tetapnyal faktor yang
mempengaruhinya. Salah satu faktor pendidikan yetgm banyak dibahas
oleh para ahli pembelajaran khususnya bahasa Aralaradaktor buku
(textbool. Pengajaran bahasa Arab untuk orang non Arab, gdisgm
membutuhkan guru yang profesional dalam mengajga joarus ditunjang
dengan buku pelajaran yang baik pula.

Untuk tingkat pemula, hendaknya buku dirancang derdiusus agar
siswa merasa tertarik dan terpacu untuk selalu miajapebahasa asing
(bahasa Arab) yang mereka pelajari.

1) Buku Teks
Salah satu faktor pendidikan yang menarik danrumgéda untuk
diperhatikan para praktisi maupun ahli bahasand@lembelajaran bahasa

khususnya bahasa Arab adalah faktor buku teks.
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Buku teks( -, \W\ o™ ) secara sederhana berarti sebuah buku

yang berisi materi-materi pelajaran yang disusudesgkian rupa
sehingga para siswa mudah memahami materi-matesiapmh dalam
proses belajar-mengajar mereka di bawah bimbingarasg gurd?
Menurut H.G Tarigan buku teks adalah :
1) Buku teks itu selalu merupakan buku pelajaran yditigjukan bagi
siswa pada jenjang pendidikan tertentu
2) Buku teks itu selalu berkaitan dengan bidang strtintu
3) Buku teks itu merupakan buku yang standar. Peiagestiandar disini
ialah buku menjadi acuan, berkualitas dan biasaaga tanda
pengesahan dari badan yang berwenang
4) Buku teks itu biasanya ditulis oleh pakar di bidayggymasing-masing
5) Buku teks itu ditulis untuk tujuan instruksionaftentu
6) Buku teks itu juga dilengkapi dengan sarana pengaja
7) Buku teks itu selalu ditulis untuk menunjang sugbtoogram
pengajarari?
2) Kualitas Buku TeksTextbook
Dewasa ini meskipun sebuah buku teks bukanlah ssdatunya
sumber pengetahuan, akan tetapi buku teks tetaplikiggaranan penting

dalam kehidupan masyarakat modern.

13 Drs. Syamsuddin AsyrofiMetodologi Pengajaran Bahasa; Analisa Textbook Baha
Arab, him.9

% Prof. Dr. Henry Guntur Tarigan dan Dr. Djago TarigTelaah Buku Teks Bahasa
Indonesiacet.ll (Bandung : Angkasa, 1986) him.11-12
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Bagi seorang pelajar, salah satu buku yang samgetwukan ialah
buku teks atau buku pelajaran yang berfungsi selpsymnjang kegiatan
belajar-mengajar dalam mata pelajaran tertentingsmArab) .

Semakin baik kualitas buku teks, maka semakin semapu
pelajaran yang ditunjangnya. Buku pelajaran bal#asd yang bermutu
jelas sangat membantu kualitas pembelajaran b#raka

Buku pelajaran bahasa Arab yang baik khususnyakupémula
dalam artian orang yang baru mengenal bahasa Adatalabuku yang
tidak membuat siswa pusing melihat deretan huruiHhiirab yang ditulis
dalam buku tersebut. Teksbook hendaknya diranchogus agar siswa
mempunyai minat yang lebih untuk mempelajari balfesd. Penyertaan
gambar-gambar berwarna bukanlah suatu yang mustahiuk
mempermudah ingatan mereka.

Teksbook bahasa yang baik harus mempunyai tujuag jelas
dan sesuai dengan tingkat maupun potensi siswa yargpelajarinya.
Dan yang lebih penting adanya penyesuaian antksbdek dengan guru.
Artinya, seorang penulis atau pengarang harus dapatbayangkan dan
memperkirakan kemampuan guru yang mengajarkan damgguonakan
buku tersebut'

H.G Tarigan memaparkan bahwa buku teks dapatatia
berkualitas bila memenuhi kriteria-kriteria berikut

a) Sudut Pandang

5 Syamsuddin,Metodologi Pembelajaran Bahasa (analisis textboahdsa Arab)
(Yogyakarta: 1988} him.12
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Buku teks harus memiliki landasan, prinsip dan sypdmndang
tertentu yang menjiwai atau melandasi buku teksarsekeseluruhan.
Sudut pandang ini dapat berupa teori dari ilmu jilaa sebagainya.

b) Kejelasan konsep

Konsep-konsep yang digunakan dalam suatu bukuhakss
jelas, tandas. Keremang-remangan, keabstrakan ethalisme harus
dihindari.

c) Relevan dengan kurikulum

Buku teks yang disusun digunakan pada lembaga g¢i&adi
formal yang mempunyai kurikulum. Sehingga buku tgksg baik
harus ditulis berdasarkan kurikulum yang sedantker

d) Menarik minat

Buku teks ditulis untuk siswa, karena itu penuliski teks
harus mempertimbangkan minat-minat semua pemakku hieks
tersebut. Semakin sesuai buku teks dengan mined,stemakin tinggi
daya tarik buku tersebut.

e) Menumbuhkan motivasi

Buku teks yang baik adalah buku yang dapat membuat

pembelajar ingin terus mengetahui isinya, mau damarsg

mengerjakan apa yang diinstruksikan dalam buku teks
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f) Menstimulasi aktifitas pembelajar
Buku teks yang baik berkualitas dapat merangsamgy d
menggiatkan aktifitas pembelajar sebagai subjekamwbjek dan
terstimulan untuk melaksanakan aktifitas belajar lédih mandiri.
g) lustratif
llustratif yang sesuai dengan isi, tujuan, bahakubteks
membuat buku teks lebih menarik dan memperjeldshdlayang
dibicarakan. Bukankah ada pameo bahwa gambar lelit glari 1000
kata?
h) Mudah dipelajari
Buku teks harus mudah dipelajari sehingga pembetghasa
lebih cepat mengerti dan memahami faktor utama Yyengeran disini
adalah bahasa. Buku teks haruslah sesuai dengaseabmbelajar.
Kalimatnya efektif, terhindar dari makna ganda (ayjuj sederhana,
sopan, dan tidak menyinggung unsur-unsur yang mggyng SARA
dan menarik.
i) Menunjang mata pelajaran lain
i) Menghargai perbedaan individu
Buku teks yang beragam masing-masing memiliki kbbb
dan kekurangan tersendiri, ini harus dihargai.

k) Memantapkan nilai-nilai yang berlaku dalam masyatak

' ProfDr. Henry Guntur Tarigan dan Dr. Djago Tarigdielaah Buku Teks Bahasa
Indonesiacet.ll (Bandung : Angkasa, 1986) him.22-23
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3) Prosedur Analisis Bukuéxtbook

Pada hakikatnya, prosedur analisis aspek pedagogigacu
pada penilaian aspek metodologis sebuah buku pmtajaahasa.
Artinya pertimbangan analisi itu diarahkan pada @eumman sebuah
buku pelajaran bahasa pada kriteria pendidikan. dedna itu kerja
analisis digunakan untuk memutuskan apakah sebuéh budah
memenuhi syarat pedagogis atau belum.

H.G Tarigan menyimpulkan beberapa butir kriteria omu
sehingga dapat digunakan sebagai alat menelaahtékskuantara lain:
a) Pendekatan
b) Tujuan yang cakupannya dapat bersifat kognitif, ktéfedan

psikomotorik

c) Bahan pengajaran harus memenuhi beberapa ketemttena lain
bermanfaat bagi siswa, sesuai dengan kemampuan simayik,
tersusun logis dan sistematis.

d) Metode pengajaran harus tepat

e) Evaluasi harus memenuhi ketentuan-ketentuan tartequterti;

f) Terbuka untuk dinilai dan dikritik, terbuka untukekensi, praktis,
mudah dilaksanakan dan mudah untuk dihitung, Mmeey
penilaian pribadi, mengukur prestasi belajar, sedapat
memberikan umpan balik baik untuk penyusunan progra
pengajaran remedial atau penyempurnaan programajseag

secara menyeluruh.
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g) Buku teks harus pula komunikatif agar cepat diceteh siswa.
4) Seleksi, Gradasi, Persentasi dan Repetisi

Materi pembelajaran yang akan diajarkan kepadaasisarus
memperhatikan seleksi, repetisi, presentasi damagraKarena perbedaan
metode dengan metode lainnya dapat dilihat da caasing-masing
metode itu melakukan seleksi, gradasi, persentasi depetisi. Dalam
pembahasan ini, penulis hanya akan menggunakanasgak dalam
menganalisis penyajian materi, yaitu seleksi, gsedan presentasi.

Seleksi perlu diadakan karena tidaklah mungkin ragmgan
semua materi yang ada dalam satu bahasa atau hidangengetahuan
apapun. Setelah diadakan seleksi materi perlu diag atau pentahapan
penyajian. Karena materi yang telah diseleksiidak mungkin diajarkan
sekaligus. Materi yang telah diseleksi dan disusatmp demi tahap
tersebut tidak akan banyak artinya jika kemudiadaki disajikan
sedemikian rupa sehingga akhirnya dapat dikuashimlurid*®
a) Seleksi

Suatu metode pengajaran bahasa bagaimanapun juga ha
mengadakan seleksi terhadap materi yang akan ldiajabaik seleksi
terhadap unsur tata bunynufrodat semantika, dan gramatika. Karena
jumlahnya yang banyak dan ruang lingkupnya yang,laitambah

pula dengan adanya pedoman untuk seleksi, makadkizsakatalah

Y Dr. Ali Hadidi, Musykilat Ta’lim Lughatil ‘Arabiyah lilghairil ‘Ard (kairo) him. 4

18 Mulyanto SumardiPengajaran Bahasa Asing Sebuah Tinjauan dari Sexgbliblogi
(Jakarta : bulan Bintang 1974) him. 41-42
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(mufroda) yang mudah untuk diseleksi dan memang seharusnya
mengalami seleksi karena dari ratusan ribu katg yala dalam suatu
bahasa hanya beberapa ribu saja yang harus diajdakediketahui.

Tahap seleksi dianggap penting dalam pengembangan d
analisis materi pengajaran bahasa. Bahkan demikiantingnya
sehingga mutu desain pengajaran sangat ditentukarkoalitas kerja
seleksi yang baik pula. Mackey mengajukan bebepsipaip seleksi,
yaitu :

a) Tujuan belajar

b) Tingkat kemampuan belajar

c) Lama waktu belajar

d) Pilihan tipe bahasa yang dipelajari
e) Faktor kemungkinan dipelajari

Tujuan suatu program bahasa tentu akan mempengaaiekisi
materi yang akan diberikan dan diajarkan. Progralraba Arab untuk
orang Indonesia tentunya berbeda dengan prograasaéakrab untuk
orang Arab sendiri. Baik dari segi materi pelajaraaupun cara
pendekatan pengajarannya.

Tingkat kemahiran murid jelas akan mempengaruheksel
materi yang akan diajarkan. Program bahasa Arabkumtang yang
pertama kali belajar bahasa tentunya juga berbedgah program
bahasa untuk tingkat menengahtédrmediat¢ dan maju gdvanced

baik dalam tingkat intensitas maupun macam magrgajarannya.
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Lama suatu program bahasa akan mempengaruhi bak ap
maupun berapa banyak yang harus diajarkan. Sete&geri untuk
program dua tahun dengan dua jam pelajaran tiagguitidak akan
sama dengan materi pelajaran untuk enam tahun deiga jam
pelajaran tiap minggu dan seterusnya.

Dalam mengadakan seleksi materi khususnya kosakdta,
beberapa kriteria yang digunakan sebagai dasar eteksy yaitu;
frekuensi, range, availibility, coveragdanlearnbility. Kelima kriteria
itu tidak saling bertentangan dan tidaklah bersfegklusif. Ada kata-
kata yang dapat dipilih dengan satu kriteria sagm didak bisa
diseleksi dangan kriteria lain.

a) Frekuensi
Yaitu prinsip dalam pembelajaran bahasa yang iatiny
bahwa materi yang diajarkan dalam pembelajaran hahdalah
materi yang mempunyai frekuensi paling tinggi. Kietida yang
sering digunakan dihitung kemudian disusun menémekuansi
penggunaannya. Kata-kata yang sering digunakamhitylang
kemudian dipilih.
b) Range
Yaitu luas daerah pemakaian suatu kata. Pilihamat&p
kosakata yang akan diajarkan harus mempertimbanbldmva
kosakata tersebut memliliki wilayah pemakai yangslsahingga

untuk kepentingan komunikasi sangat berguna.
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Kosakata ayah, dan ibu memiliki cakupan wilayah paka
yang luas dan sangat berguna untuk komunikasi dibgkan
dengan kata-kata tuan, raden dan lain-Y&in.

Availability

Yaitu pemilihan suatu item atau kata. Dalam hakarena
kata tersebut diperlukan atau paling tepat unttikasi tertentu.
Kata papan tulis misalnya, adalah kata yang mengungkuensi
atau range yang sangat rendah, tetapi kata tersshogat
diperlukan dan tidak dapat dipisahkan kalau kitdigara di ruang
kelas.

Coverage

Yaitu kemampuan suatu kata untuk mencakup bebearépa
Learnlibility

Yaitu suatu item dipilih karena item tersebut mudah
dipelajari.

Menurut teori belajar bahasa, kemudahan dan keiamca
belajar bahasa ditentukan oleh aspek-aspek khusog terjadi
dalam proses belajar bahasa menyangkut kesamagardbahasa

pertama, kesederhanaan dan kesesuaian dengan |[ednieroasa.

b) Gradasi

Tahapan kedua setelah seleksi adalah gradasi. Yaitu

penyusunan materi yang telah diseleksi bisa diamarkekaligus.

9 Drs. Nurhadi, M.Pd., Tata Bahasa Pandidikan Laami&enyusunan Buku Pelajaran
Bahasa, (IKIP Semarang Press ), him. 365
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Dimulai dari yang mudah kemudian sedikit demi sidie bahasan
yang lebih sulit. Gradasi yang sistematis akan meargi kesulitan
dalam mempelajari bahasa Arab yaitu dengan cargusan materi
bagian-bagian yang berurutan agar tidak terjada&akan.

Pada tahun 1922 Briod mengutarakan prinsip-pringpg
digunakan untuk gradasi kosakata, arti, dan gréamalilenurut Briod,
setiap item yang diajarkan harus memperkuat itemg ydiajarkan
sebelumnya dan merupakan pengantar terhadap itékntbga

Mackey mengemukakan ada dua aspek pokok dalam
pengurutan, yaitu pengelompokan harus didasarkata gainsip-
prinsip; keseragaman, kekonstrasan, dan keparaf@smpengurutan
harus didasarkan pada prinsip psikologi belajaituydari umum ke
khusus, dari yang ringkas ke yang panjang, danydag sederhana ke
yang komplek$®

Dalam pengelompokan materi dalam unit-unit pelajatapat
digolongkan dalam dua kategori, yaitu pengelompaitanktural dan
pengelompokan semanfik. Pengelompokan struktural lebih
menekankan pada kompetensi linguistik. Sedangkaggbempokan
semantik menekankan pada kemampuan komunikatiflataypetensi

komunikatif. Karena pembelajaran bahasa Arab padagkai

20 Mulyanto SumardiPengajaran Bahasa Asing Sebuah Tinjauan dari Sexibliblog;,
(Jakarta : Bulan Bintand974). him.49

2L Nurhadi, Tata Bahasa Pendidikan (Landasan Penyusunan BukajaPan Bahas},
(Semarang : IKIP Semarang Press 1995), him 402

22 | bid, him. 368
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Ibtidaiyah lebih ditekankan pada pembelajaran bahfasb sebagai

bahasa komunikatif dibanding kompetensi lingujstikaka disini

penulis hanya akan memaparkan pengelompokan sémanti

Pengelompokan semantik ada tiga macam, yaitu ;

= Pengelompokan berdasarkan situasi, yaitu pengelkempainit-
unit materi yang ada dalam buku berdasarkan sigi@sisi
berbahasa nyata. Landasan berpijaknya adalah batuaai syang
akan dihadapi siswa pada waktu siswa selesai mengikagram
perlu diperhitungkan dalam penyajian materi dalarkub Situasi
yang dimaksud disini adalah yang secara fisik idit@r misalnya
di lobi, di hotel, di restoran dan sebagainya.

= Pengelompokan materi berdasarkan fungsi, yaitgglempokan
materi berdasar kegunaan atau fungsi bahasa sebéma
komunikasi. Yang termasuk fungsi ini antara lainngsi
menyatakan, menanyakan, menolak, memeberi peridtah)ain-
lain.

= Pengelompokan materi berdasar nosi. Pendekatan
dikembangkan oleh D. Wilkins pada tahun 1976. Dadari
pengembangan jenis pengelompokan ini adalah apg wéh
seseorang ingin dibuat melalaui bahasa lebih pgndiaripada
penguasaan bahasa sebagai sistem yang tidak Haarafistem

yang dimaksud disini adalah penguasaan terhadafwtibahasa.
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c) Presentasi

Setelah melampaui tahap seleksi dan gradasi tagr@iutnya
ialah presentasi yaitu bagaimana agar materi yelady diseleksi dan
dikelompokkan tersebut dapat disampaikan dan difiabéeh murid.

Presentasi adalah cara mengkomunikasikan materadkep
pembelajar bahasa. Apa yang tampak pada halamamdal buku,
itulah presentasi. Presentasi atau penyajian matdgrgantung pada
tujuan dan tingkat belajar siswa.

Ada  bermacam-macam model presentasi. Mackey
mengemukakan empat macam persentasi, yaitu:

1) Prosedur diferensiasi, yaitu menjelaskan sebuattakadengan
menerjemahkan penjelasannya dalam bahasa pertama
pembelajar.

2) Prosedur Ostensif, yaitu menggunakan obyek, tindakiam
situasi untuk menjelaskan.

3) Prosedur Piktorial, yaitu penggunaan gambar-gambar.

4) Prosedur Kontekstual, adalah penjelasan yang bhtrabistrk,
meliputi; (1) definisi, (2) anumerasi, (3) subtitug) metaphor,

(5) opposisi, dan (6) multiple conteXt.
Dalam prakteknya, terdapat macam-macam cara panyaji

materi yang dianggap pedagogis. Teknik itu antara &dalah (1)

2 bid, him. 403
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penggunaan bahasa pertama, (2) penggunaan alat\isul, dan (3)
penjelasan verbal atau definisi.
d) Repetisi

Dalam konteks ini, repetisi diartikan sebagai pamagn, yaitu
langkah yang ditempuh penyusun agar materi yargjikbs itu dapat
dicerna dan dapat diinternalisasikan oleh pembelagdasa menjai
kemampuan berbahasa yang siap pakai. Mackey membatgri
repetisi ini menjadi empat kelompok kegiatan yaisgsliaikan dengan
empat ketrampilan bahasa yaitu : (1) menyimak, b@picara, (3)
membaca dan (4) menulis.

Teknik penajaman yang paling lazim digunakan adiahan
yang bersifat reseptif dan latihan yang bersifatipktif. Latihan yang
bersifat reseptif adalah menyimak atau mendengadkanmembaca.
Latihan produktif yaitu latihan berbicara dan ménulLatihan
berbicara dan menulis ysng intensif merupakan lkeratihan
berbahasa yang bersifat nyata. Materi inilah yamhasisnya
mendapatkan porsi yang terbanyak dalam buku petajaahasa.

Latihan reseptif mencakup ketrampilan membaca dan
menyimak. Perlu dikemukakan bahwa pelatihan untuknpegtinggi
bahasa tidak semuanya tersampaikan dalam pelatib&radit. Dalam
hal-hal tertentu perlu adanya usaha-usaha kreatif gahasa dalam
mengajar secara menual. Pelatihan membaca daphtikhin dengan

(1) menjawab pertanyaan, (2) membuat catatan, (&)hbuat ikhtisar,
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(4) membuat catatan tunggal bacaan, dan (5) mekdamgati pelajaran
dengan cara lain. Pelatihan membaca dapat jugaullda dengan
memperkenalkan ilustrasi singkat mengenai hal-rethgy menarik
dalam bacaan yang pada tahap selanjutnya siswa tiigas untuk
memahami teks yang sebenarnya.

Latihan produktif mencakup dua ketrampilan pokolajtyy
ketrampilan membaca dan ketrampilan menulis. Daleaktiinya dua
aspek ini dapat diintegrasikan dengan ketrampilaembaca dan
menyimak. Beberapa cara yang dapat ditempuh unerhkingkatkan
ketrampilan produktif tulis antara lain berlatih myasun presis atau
membuat ringkasan, menyusun tulisan, narasi, memhuasan,
menulis bebas atau menerjemahkan.

Latihan ketrampilan berbicara dapat dilakukan dangaa (1)
praktik dialog atau bercakap-cakap dalam bahasag ysedang
dipelajari, (2) latihan pola, (3) berlatih menirnksecara langsung, (4)

latihan lihat dan ucapkan, (5) mengarang If§an.

G. Metode Penélitian
1. Jenis Penelitian
Penelitian ini bila ditinjau dari tempatnya meruaak penelitian

kepustakaaf® Penelitian kepustakaaribfary research ini bersumber

24 Nurhadi,Tata Bahasa Pendidikan (Landasan Penyusunan Bukgdfaran Bahasa),
(Semarang, IKIP Semarang Press 1995), him. 387-389

% sutrisno HadiMetodologi Riset, Jilid, I(Yogyakarta, Andi Offset, 1993), him. 13.

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



24

pada data-data bahasa tertulis yang berkaitan deogik permasalahan
yang diangkat, yaitu yang berkaitan dengan penyajiateri mufrodat
dalam teksbook bahasa Arab.

2. Metode Penentuan Sumber Data

Sumber data yang digunakan peneliti dalam skripsada dua yaitu,
sumber data primer dan sumber data sekunder.

Sumber data primer yaitu sumber-sumber yang meRarerdata
langsung dari tujuan pertama. Sumber ini sengdgaadliuntuk keperluan
informasi di masa mendatafgDalam penelitian ini, sumber data primer
yang digunakan adalah Muhajir, S.Pdl sebagai pemyteksbookbahasa
Arab untuk tingkat Madrasah Ibtidaiyah, besarksbookbahasa Arab
untuk Madrasah Ibtidaiyah tersebut.

Sumber data sekunder yaitu sumber yang diperoldyad dan
merupakan perubahan dari sumber yang pertama, &#dt sumber
primer?’ Adapun data sekunder yang akan digunakan oleh ipeatalah
buku Pengajaran Bahasa Asing Sebuah Tinjauan dagii Ndetodologi
karya Mulyanto Sumardi dan buku-buku atau dokuntein yang

berkaitan dengan pembahasan ini.

% sanapian, Faisol (penerjemah), John W. Bdstodologi Penelitian Pendidikan,
(Surabaya: Usaha Nasional: 1982) him.391

2" Imam BarnadibArti dan sejarah metode PendidikafYogyakarta, Yasbit FIP IKIP:
1982), him.55
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3. Teknik Pengumpulan Data
Untuk mendapatkan data dan informasi yang berkendemgan
penelitian ini, maka diperlukan adanya usaha d&mikeyang sesuai
dengan jenis data yang diperlukan. Dalam penelitiaip penulis
menggunakan beberapa teknik pengumpulan dataaederikut :
a) Dokumentasi

Karena skripsi ini tergolong penelitian kepustakabukan
penelitian kancah, maka untuk memperoleh data dharbpenelitian,
peneliti melakukan penyelidikan kepustakaan yagatik penelitian
dengan mengumpulkan data yang didapat dari bahgugiakaan
yang sesuai dengan objek penelitdnSetelah data dan bahan
penelitian itu diperoleh dari perpustakaan, penmiengklasifikasikan
dan mengkategorikan masing-masing data dan bahesliten sesuai
dengan kepentingan penelitian.

b) Interview (Wawancara)

Tujuan wawancara yang dilakukan oleh penulis yaituneatat
poin-poin penting atau informasi penting yang béertmgan dengan
judul penelitian. Wawancara dilakukan dengan pemyugksbook
bahasa Arab untuk Tingkat Madrasah Ibtidaiyah yakagn diteliti
secara langsung, yaitu Muhajir, S.Pdl.

Wawancara digunakan untuk mencari data mengenar lat

belakang penyusunan buku, biografi penulis danhhhllain yang

Bpid., him. 4.
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berkaitan dengan penyajian materi khususmyafrodat dalam

penyusunateksbookuntuk Madrasah Ibtidaiyah tersebut.

4. Metode Analisa Data

Metode yang digunakan penulis dalam mengolah didgéala analisa
data nonstatistik karena data yang akan diandiéstsifat kualitatif® Data
kualitatif adalah data yang tidak berwujud angkaintuk menganalisa
data yang tidak berwujud angka tersebut, penuliasggenakan metode
deskriptif analitis, yaitu suatu pengambilan kesilap terhadap suatu
obyek, kondisi, sistem pemikiran, gambaran sedatansatis, faktual serta
hubungannya dengan fenomena yang diandfisis.

Penulis menggunakan metode deskriptif analitis,adiendata yang
diperoleh disusun dan diperjelas kemudian diasatisituk mendapatkan
kebenaran. Penelitian deskriptif dimaksudkan umgmberi keterangan
tentang suatu keadaan dengan maksud mempefjelas.

Setelah data terkumpul, diklasifikasikan sesuaigdeanmasalah
yang dibahas kemudian dianalisis isingartent analysijs dibandingkan
dengan data yang lain kemudian diinterpretasikam aehirnya diberi

kesimpulan. Kemudian dalam menganalisis data, lgemenggunakan

2% Dra. Nurul Zuriah, M.SiMetodologi Penelitian Sosialdan Pendidikan Teoriilkes,

(Jakarta : PT Bumi Aksara, 2006), him.198

%Anas SudijonoPengantar Statistik Pendidikadakarta, Rajawali Press, 1992, him. 4.

31 Muh. Nazir,Metodologi Penelitian(Jakarta : Grafindo Indonesia, 1998) him. 63

%2 Hadari NawawiMetode Penelitian Bidang Sosi@let ke-8 (Yogyakarta:Gajah Mada

University Press, 1998) him. 636
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alur berfikir deduktif, yaitu kerangka berfikir 1@ berangkat dari

pengetahuan yang sifatnya umum menuju pada halaimgl khusus.

H. Sistematika Pembahasan.

Untuk memberi gambaran yang sistematis serta mudigahami,
penulisan skripsi ini disusun dengan sistematikah@hasan sebagai berikut:
|. Bagian Pertama

Terdiri dari; halaman judul, halaman motto, halanp@nsembahan,
halaman kata pengantar, dan daftar isi

Il. Bagian Kedua
Yaitu isi yang terdiri dari;

Bab | berisi pendahuluan yang memuat, latar belpkaasalah,
rumusan masalah, tujuan dan kegunaan penelitiajauéin pustaka,
kerangka teori, metode penelitian dan sistematkal@ahasan.

Bab Il merupakan gambaran umumteksbook bahasa Arab
karyaMuhajir, S.Pdl, yang meliputi profil buku bahaArab di Madrasah
Ibtidaiyah, uraian terhadap bahan pengajapahasa Arab untuk Madrasah
Ibtidaiyah, serta biografi penyusun.

Bab Ill menguraikan tentang analisis terhadap peryamateri
mufrodat teksbook Bahasa Arab untuk Madrasah Ibtidaiyah meliputi
Seleksi, Gradasi, Persentasi dan Repetisi.

Bab IV penutup yang berisi; kesimpulan, saran-saran,pextatup.

lll. Bagian Akhir
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Terdiri dari daftar pustaka, daftar riwayat hidumyles, lampiran-

lampiran serta daftar ralat.
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KESIMPULAN DAN SARAN

A. Kesimpulan
Setelah penulis meneliti dan menganalisis penyajiateri mufrodat
yang digunakan Muhajir dalam karyanyextbook bahasa Arab Madrasah
Ibtidaiyah, penulis berkesimpilan bahwa :
1. Dalam penyajian materninufradit, penyusun telah menerapkan prinsip-
prinsip seleksi, gradasi, presentasi, dan repeWsalaupun dalam
penyeleksianmufradit, penyusun tampak tidak konsisten. Sebagaimana

terlihat pada pelajaran keenam dalam buku jilidkBlas V), penyusun

menggunakan kata O's! i~ untuk mengenalkan kata “Kebun

Binatang”. Padahal dalam bukal* Mufradat al-Syzi'ah fi al-lugoh al-

‘arabiyah, katad! s.4! 42,4> lebih umum digunakan dalam pembelajaran

bahasa Arab.

2. Materi (mufradit) yang disajikan oleh Muhajir dkk dalam setiap ekn
pada textbook bahasa Arab Madrasah Ibtidaiyah merupakan
pengembangan dari materi yang tercantum dalam Hurk Bahasa Arab
Madrasah Ibtidaiyah. Tema yang ditampilkan disdsarai dengan
Kurikulum. Walaupun pemilihan kata atau kalimat asgdd judul

pembahasan merupakan kreatifitas dari penyusunumamubstansi yang
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dikandung sama. Jumlahufradit yang disajikan juga sudah memenuhi
standar yang ditetapkaNlufradat diberikan berkisar padaufradit yang
sering muncul dalam kehidupan sehari-hari pesedi&.Dari sini dapat
disimpulkan bahwa penyajian matenufradit yang digunakan Muhajir
dkk dalamtextbooktersebut dapat dikatakan relevan atau sesuai denga

Kurikulum Bahasa Arab Madrasah Ibtidaiyah.

B. Saran
1. Materi yang telah diajarkan dalam pelajaran sebey@nsebaiknya tidak
ditampilkan kembali dalam pelajaran selanjutny&a Jsiswa lupa arti
mufradit yang digunakan dalam pelajaran selanjutnya daahsdibajikan

pada pelajaran yang telah lalu, sebaiknya siswapcakembuka kembali

pelajaran tersebut. Misalkan, kage! s (ﬁi\ ditampilkan dua kali pada

pelajaran Il dan VI di kelas VI.

2. Untuk menunjang keberhasilan pembelajaran bahada, Aemrang guru
bahasa Arab hendaknya memperhatikan kesestextimookyang akan
digunakan dalam pembelajaran dengan kurikulum yemgku. Sehingga
apa yang dipelajari selain memberi pengetahuandeepaserta didik juga
dapat dijadikan bekal dalam menghadapi Ujian Akhir.

3. Disamping itu, guru bahasa Arab hendaknya juga nu=i@a seleksi,
gradasi dan presentasi materi yang akan diajaBenngga pembelajaran

dapat berjalan dengan efektif dan inovatif.

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



101

C. Penutup

Alhamdulillah, penulis mengucapkan syukur kepada\ISBWT karena
hanya dengan rahmat, taufik serta hidayah-Nyalah uligendapat
menyelesaikan skripsi ini.

Penulis menyadari bahwa skripsi ini tercapai bukampa cacat dan
kekurangan. Oleh karena itu, kritik dan saran yamgskuktif dari pembaca
sangat penulis harapkan.

Penulis berkeyakinan bahwa setiap usaha dan ikhpasti ada
manfaatnya bagi siapapun. Panulis juga berharawélasil dari penelitian
ini dapat bermanfaat baik bagi penulis maupun beaig lain.

Akhirnya, kepada semua pihak yang secara langsuagpum tidak
langsung ikut terlibat dalam membuat terwujudnyaipsk ini, dengan

ketulusan hati penulis ucapkan terima kasih.

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



DAFTAR PUSTAKA

Abdurrahman bin lbrahim al-fauzani, dkkDurus al-Daurat at-Tadribiyah i
Mu’allim Lughah al-‘Arabiyah li ghairi Nathigin bia: al-Janib an-
Nazhari Riyadl: Muassasah al-waqf al-islami, 1426 H

Ali, Atabik dan Ahmad Zuhdi MuhdhorKamus Kontemporer Arab Indonesia
Yogyakarta, Multi Karya Grafika, 1998

Asyrofi, SyamsuddinMetodologi Pembelajaran BahasAnalisis Textbook Bahasa
Arab, Yogyakarta: 1988

Barnadib, Imam,Arti dan sejarah metode Pendidikariogyakarta, Yasbit FIP IKIP:
1982

Depag, Kegiatan Pembelajaran Bahasa Arab Madrasah Ibtidhjy Jakarta,
Direktorat Jendral Kelembagaan Agama Islam, DinettMadrasah dan
Pendidikan Islam pada Sekolah Umum: Juni 2003

, Kurikulum 2004 Standar Kompetensi Madrasah IbtidhjyJakarta :
Direktorat Jendral Kelembagaan Islam, 2005

Kurikulum 2004 Standar Kompetensi Madrasah IbtidhjyJakarta : Dirjen
Kelembagaan Islam 2005

, Kurikulum Berbasis Kompetensi Kegiatan PembelajaBathasa Arab
Madrasah Ibtidaiyah Jakarta, Direktorat Jendral Kelembagaan Agama
Islam, Direktorat Madrasah dan Pendidikan Islamap8dkolah Umum:
Juni 2003

Depdiknas,Kamus Besar Bahasa Indonesidakarta, Balai Pustaka, Edisi ketiga ;
2002

Djamarah, Syaiful Bahri dan Drs. Aswan Za8trategi Belajar MengajarJakarta :
Rineka Cipta, 1997

Hadi, Sutrisno, Metodologi Riset, Jilid I, YogyatarAndi Offset, 1993

Hadidi, Ali, Musykilat Ta’lim Lughatil ‘Arabiyah lilghairil ‘Ard (kairo)

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



Mulyasa, Kurikulum Berbasis Kompetensi Konsep,Karakterigtién Implementasi,
Bandung : PT Remaja Rosdakarya, 2004

Munip, Abdul, Problematika Penerjemahan Bahasa Arab ke Bahasanesia;
suatu Pendekatan Error AnalyqialI'Arabiyah Jurnal Pendidikan Bahasa
Arab), Yogyakarta, 2005

Nababan, Sri Utami Subyaktdletode Pengajaran Bahasdakarta: Gramedia, 1993

Nawawi, HadariMetode Penelitian Bidang Sosi@let ke-8 Yogyakarta:Gajah Mada
University Press, 1998

Nazir, Muhammad\etodologi PenelitianJakarta : Grafindo Indonesia, 1998.

Nurhadi, Tata Bahasa Pendidikan (Landasan Penyusunan BulajaPan Bahasa)
Semarang : IKIP Semarang Press 1995

Pringgawidagda, Suwarr&rategi Penguasaan Berbaha¥agyakarta: 2002.

Salim, Peter MAAdvanced English-Indonesian Dictionary StudentiBdjtJakarta :
Modern English Press, 1989.

Sanapian, Faisol (penerjemah), John W. Bdstodologi Penelitian Pendidikan
Surabaya: Usaha Nasional: 1982

Sudijono, AnasPengantar Statistik Pendidikadakarta, Rajawali Press, 1992.

Sumardi, Mulyanto Pengajaran Bahasa Asing Sebuah Tinjauan dari Segi
Metodologj Jakarta : Bulan Bintang 1974

Tarigan, H.G Berbicara Sebagai Suatu Ketrampilan Berbah&andung Angkasa:
1981

Pengajaran KosakataBandung : Angkasa 1983

, dan Djago Tarigafelaah Buku Teks Bahasa Indonesit.ll
Bandung : Angkasa, 1986

Telaah Buku Teks Bahasa Indonesaet.ll
Bandung : Angkasa, 1986

Tim penyusunBahasa Arab Mudah dan Menyenangkan Untuk Madrabktddiyah
kelas IV Yogyakarta : Pustaka Insan Madani, 2006

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



Bahasa Arab Mudah dan Menyenangkan Untuk Madrab#tdiyah
kelas V Yogyakarta : Pustaka Insan Madani, 2006

Bahasa Arab Mudah dan Menyenangkan Untuk Madrab#tdiyah
kelas VI,Yogyakarta : Pustaka Insan Madani, 2006

Panduan Praktis Mengajar Bahasa Arab Mudah dan Meapgkan
untuk Kelas IVYogyakarta: Pustaka Insan Madani, 2006

Panduan Praktis Mengajar Bahasa Arab Mudah dan Meapngkan
untuk Kelas VYogyakarta: Pustaka Insan Madani, 2006

Panduan Praktis Mengajar Bahasa Arab Mudah dan Meapgkan
untuk Kelas VIYogyakarta: Pustaka Insan Madani, 2006

WJS. Poerwadarmint®usat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa, Kamus Umum
Bahasa Indonesjalakarta, Balai Pustaka: 1976

Zuriah, Nurul,Metodologi Penelitian Sosial dan Pendidikan Teopiikasi, Jakarta :
PT Bumi Aksara 2006

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



CURRICCULUM VITAE

Nama : Hesti Zaima

Tempat Tanggal Lahir : Magelang, 25 Agustus 1985

Jenis Kelamin : Perempuan

Agama > Islam

Kebangsaan : Indonesia

Alamat : Salan®1/11 Salamkanci Bandongan Magelang

56151

Nama Ayah : H. Nadjmuddin

Nama Ibu : Wafiroh

Pekerjaan : PNS

Riwayat Pendidikan
1. SD N 174 Desa Purwoharjo : 1991 — 1997
2. SLTP N 1 Rimbo Bujang : 1997 — 2000
3. SMU SULAIMAN Sleman Yogyakarta : 2000 — 2003
4. UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta : 2003

© 2008 Perpustakaan Digital UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta



	HALAMAN JUDUL 
	PERNYATAAN KEASLIAN 
	PERSETUJUAN SKRIPASI 
	PERBAIKAN SKRIPSI 
	PENGESAHAN 
	MOTTO 
	PERSEMBAHAN 
	ABSTRAKSI
	ABSTRAKSI ARAB 
	KATA PENGANTAR
	DAFTAR ISI
	PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB –LATIN
	BAB I PENDAHULUAN
	A. Penegasan Judul
	B. Latar Belakang Masalah
	C. Rumusan Masalah
	D. Tujuan dan Kegunaan Penelitian.
	E. Tinjauan Pustaka
	F. Kerangka Teori
	G. Metode Penelitian
	H. Sistematika Pembahasan.

	BAB II GAMBARAN UMUM BUKU BAHASA ARABUNTUK MADRASAH IBTIDAIYAH KARYA MUHAJIR, DKK
	A. Latar Belakang Penyusunan Textbook Bahasa Arab
	B. Proses Penyusunan Textbook Bahasa Arab
	C. Profil Textbook Bahasa Arab
	D. Biografi Penyusun

	BAB III ANALISIS PENYAJIAN MATERI MUFRADAT
	A. Konsep Penyusunan Materi
	B. Analisis Penyajian Materi Mufradat
	C. Kelebihan dan Kelemahan Buku

	BAB IV KESIMPULAN DAN SARAN
	A. Kesimpulan
	B. Saran
	C. Penutup

	DAFTAR PUSTAKA
	CURRICCULUM VITAE



